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EDITORIAL  

  

  

En   el   mes   del   calor   intenso   y   principio   de   la   temporada   de   lluvias,  

  número  70  aparece  cual     o  flor  mayo.  

              En   esta   ocasión,   ofrecemos   una   colaboración   de   Lourdes   Cabrera  

Ruiz,   titulada   Oh,   terribles .   Esperamos   sea   larga   y   fructífera   su  

participación.   También   presentamos   el   cuento      Me  

están   picando ,   de   José   Manuel   Tec   Tun,   quien   una   vez   más   nos  

encanta  con  anécdotas  del  Mayab  profundo.  Gracias,  José.  

              Esperamos  que  disfruten  del  presente  número.  

              Hasta  la  próxima.  

  

A  T  E  N  T  A  M  E  N  T  E  

  

Popolnaj  Máximo  Huchin,  A.C.  

Tizimín,  Yucatán,  México  
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Oh,  terribles  
Lourdes  Maribel  Cabrera  Ruiz  

  

  

Están  haciendo   lo  de  siempre:  uno  acaba  de  sacarme  el  cerumen  para  

poder   escapar   del   retén   de   mis   neuronas,   otro   hace   lo   imposible   por  

este   que   sale   sólo   un   ratito   por   debajo   de   mi   lengua,   y   despacio,  

despacio,  deja  su  rastro  en  cada  gota  de  saliva.  

No  les  pedí  nacer,  pero  cada  uno  se  aposenta  igual  que  un  gato:  

fingiendo   ser   de   la   calle,   se   adueña   de   mí.   Puedo   jurar   que   estaban  

antes   que   yo.   Aquí   taladran   para   robarme   el   sueño   porque   quieren  

hacerme  soñar,  acá  expanden  sus  bracitos  por  no  entumirse  de  rutinas,  

ahí,  a  la  orilla  del  camino,  finalmente  se  contienen  porque  alguien  dice:  

ya  basta.  

Se   las   ingenian   para  no  pensar   de   tal  modo  que  a  mí  me  dejan  

presentarlas   como   algo   digno   de   alabanza.   Es   verdad   que   son  

inadvertidos  en  mi  agenda  de  trabajo;;  sin  embargo,  no  podría  decir,  al  

final  del  día,  que  mis  deseos  de  vida,  oh,  terribles,  hayan  muerto.  

Ellos   pueden   lucirse   durante   mis   carcajadas   y   no   falta   uno   que  

conduzca  mi  juego  más  amado  cuando  sufro,  porque  ascienden  hasta  la  

imaginación  y   se  dejan   caer  por   la   vereda  de  mi   espina   con  verdades  

ácidas  o  crudas.  De  ellos  vienen  a  la  vez  este  miedo  y  esta  hambre  de  

nadar  por  una  extensa  soledad  en  cicatrices.  
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Me  están  picando  
José  Manuel  Tec  Tun  

  

De  las  anécdotas  que  se  cuentan  en  mi  pueblo,  hay  una  que  hace  reír  mucho  a  
la  gente.  

En  una  ocasión  llegó  un  circo  al  pueblo.  Esto  es  algo  que  encanta  a  los  
niños  porque  les  trae  animales  que  no  hay  en  nuestra  región.  También  les  trae  
personajes   que   visten   y   hacen   cosas   exóticas:   payasos,   contorsionistas,  
malabaristas,   trapecistas,   domadores   de   animales   salvajes   y   bailarinas   con  
trajes  breves  y  luminosos.  

Cuentan  que  una  joven  cuidadora  de  niños  fue  enviada  por  su  patrona  a  
ver  el  espectáculo  del  circo  con  un  pequeño  muy  travieso.  La  muchacha  pidió  a  
otras  jóvenes  nanas  ir  en  grupo  y  así  fueron.  

Llegó  el  momento  de  la  actuación  de  los  animales.  Toda  la  gente  estaba  
atenta  a  la  función,  cuando  de  pronto  escucharon  decir  a  un  niño:  

  

La  joven  nana  rascó  la  cabeza  del  chico.  

Al  poco  rato,  el  niño  volvió  a  decir:  

  

  

Al  poco  rato,  el  pequeño  dijo  nuevamente:  

  

La  nana  le  rascó  el  costado,  a  la  altura  de  las  costillas.  

Al  poco  rato,  el  pequeño  dijo  nuevamente:  

  

La  nana  le  rascó  el  ombligo.  

De  pronto,  el  chiquito  gritó:  
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!  

Todo  el  público  soltó  una  carcajada,  y  las  jóvenes  nanas  tenían  pena  del  
rascar  el     del  niño  delante  de  tantas  personas.  

Repentinamente,   el   niño   se   puso   de   pie   y,   ¡ ,   !,   empezó   a  
rascar  su   .  Toda  la  gente  comenzó  a  aplaudir.  

Se  dice  que  tal  vez  alguna  pulga  de   los  animales  del  circo  se   introdujo  
en  la  ropa  del  niño  y  le  picó  el   .  

Muchas  cosas  suceden  en  la  tierra,  pero  no  todas  se  llegan  a  saber.  

  

:   Pájaro   tordo.//   Es   uno   de   los   calificativos   populares   en   maaya     
para  nombrar  el  pene  de  los  niños.  

  

  
Próximo  número:  

11  de  junio  de  2010  


